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INSTRUCTIONS

No-Spill™ Fuel Recover System to help reduce water pollution

Water is our most precious resource. No-Spill™ is a fuel resistant bot-
tle designed for temporary attachment to the hull, over the fuel tank
vent, while fueling. It captures fuel often spilled from the vent when the
tank reaches a full level, fuel that would otherwise stain the hull and
run into the water. No-Spill attaches to the hull using two super strong
suction cups. Any fuel spilled is captured, to be disposed of properly
after fueling. Designed for use with gasoline or diesel fuel. Fits all

boats with fuel tank vents up to 1.5" (3.8 cm) in diameter. No-Spill is Spilling fuel into U.S. waters is illegal-
the right product to help protect our waters and the animals and plants and bad for the environment.

that live there. Patented.

» Captures gasoline or diesel
fuel spilled from tank vent
when fueling.

* When displayed, No-Spill
doubles as USCG required
oil discharge plaque.

* Keeps you legal; any dis-
charge that “causes a film or
discoloration of the surface”
is against U.S. law and sub-
ject to fines or imprisonment.

Easy to Use...

1. Wipe the hull with a clean,
damp cloth for best adhesion
of the suction cups. Remove
blue sealing cap and attach
No-Spill with the black seal-
ing grommet covering the
fuel tank vent. The attaching
arm can be rotated to best fit
the shape of the boat. Test
the installation by gently tug-
ging on No-Spill to be sure
BOTH suction cups are hold-
ing the unit securely.

SEALING
GROMMET

2. Remove black top cap and begin fueling. When the 3. No-Spill is a temporary fuel container. All of the fuel
tank is full, any fuel spilled from the tank vent will be in the bottle should be poured back into the main fuel
contained by No-Spill. While securely holding the bottle, tank or another approved fuel receptacle. Before stow-
gently loosen both suction cups by breaking the seal on  ing No-Spill the bottle should be allowed to fully venti-
each cup (suction cups feature a small tab for this pur-  late with the black top cap off to get rid of potentially
pose). Remove No-Spill and wipe any residual fuel from  explosive fumes. Store No-Spill in a well ventilated
the hull with an oil absorbing cloth. compartment away from sparks or open flames.



WARNINGS

Trapped gasoline vapors are highly explosive. After
your No-Spill is emptied, ventilate it to avoid trapping
potentially dangerous fumes. Always store No-Spill in a
well ventilated place.

No-Spill is a TEMPORARY container for trapping small
amounts of fuel for short periods of time. NEVER leave
fuel stored in No-Spill, as it is not an approved fuel stor-
age container.

Always follow directions for use, including the removal
of black top cap while fueling to allow the bottle to ven-
tilate.

If there is any doubt about No-Spill’'s adhesion to the
hull, it is a good idea to have someone hold the bottle
in place while fueling.

DISCHARGE OF OIL PROHIBITED

The Federal Water Pollution Control Act prohibits the
discharge of oil or oily waste into or upon the naviga-
ble waters of the United States, or the waters of the
contiguous zone, or which may affect natural
resources belonging to, appertaining to, or under the
exclusive management authority of the United States.
If such discharge causes a film or discoloration of the
surface of the water or causes a sludge or emulsion
beneath the surface of the water, violators are subject
to substantial civil penalties and/or criminal sanctions
including fines and imprisonment.
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CLEAN BOATER CLEAN MARINA

CLEAN MARINAS

Brought to you by the
Clean Boating Partnership
through a grant by NOAA

No-Spill granted Clean Boating Partnership approval
by Florida Environmental Protection Agency in 2004.

REPLACEMENT PARTS

CASB

Canadian Safe

2001

Hoating Awards

BEST NEW MARINE
ENVIRONMENTAL PRODUCT

Awarded to the company who has introduced to Canada a
boating product which reduces marine poliution and makes

the sport of boati more envir

The Davis No-Spill
.~ Fuel Recovery System

No-Spill received the 2001 “Best New Marine
Environmental Product” award from the
Canadian Safe Boating Association.

Contact your dealer or Davis Instruments to order.

R376A Black Top Cap

R376B Blue Sealing Cap (for back)




FRENCH

Instructions et avertissements
Faites tourner le bras avec les
ventouses pour bien épouser 'angle de
la coque. Retirez le bouchon bleu.
Appuyez le No-Spill sur la coque, sur
I'évent du réservoir. Tirez pour vérifier
l'installation. En cas de doute sur
ladhésion sur la coque, faites tenir le
No-Spill en place par un tiers pendant
le remplissage. Desserrez le bouchon
noir et commencez le réapprovisionne-
ment. Lorsque le réservoir est plein, le
carburant qui déborde entre dans le
No-Spill. Arrétez le réapprovisionne-
ment. Retirez le No-Spill. Essuyez la
coque. Versez le carburant capturé
dans le réservoir principal. Aérez le No-
Spill et rangez-le dans un lieu bien aéré
loin des flammes et des étincelles. Les
vapeurs d’essence capturées sont
trés explosives. Ne laissez jamais de
carburant dans le No-Spill. Ce n'est
pas un récipient approuvé pour le
stockage de carburant.

SPANISH

Instrucciones y Advertencias
Haga girar el brazo con las ventosas
para lograr igualar el angulo del casco
de la mejor manera. Saque la tapa
azul. Presione el modelo No-Spill al
casco, sobre el respiradero del tanque.
Tire de éste para probar la instalacion.
Si tiene alguna duda acerca de la
adherencia al casco, pidale a otra
persona que lo sostenga en su lugar
mientras carga el combustible. Afloje la
tapa negra y comience a cargar el
combustible. Cuando el tanque se
llena, todo lo que se desborda por el
respiradero se mete en el bidon No-
Spill. Deje de cargar combustible.
Saque el bidén No-Spill. Limpie el
casco. Ponga el combustible que se
recogié nuevamente en el tanque
principal. Ventile el bidon No-Spill y
gudrdelo en un lugar ventilado, alejado
de chispas y llamas. Los vapores de
gasolina son muy explosivos. Nunca
deje combustible en el bidon No-
Spill; no es un envase aprobado por
las autoridades para guardar
combustible.

GERMAN

Anleitung und

Gefahrenhinweise
Den FuB mit Saugnapfen drehen, um
sie dem Karosseriewinkel bestméglich
anzupassen. Die blaue Kappe abneh-
men. Den “No-Spill” Giber der Tankoff-
nung an der Karosserie andriicken.
Daran ruckeln, um die Festigkeit des
Einbaus zu Uberprifen. Bestehen
Zweifel hinsichtlich der Haltekraft an der
Karosserie, den “No-Spill” von
jemandem beim Tanken festhalten
lassen. Die schwarze Kappe abnehmen
und tanken. Wenn der Tank voll ist,
gelangt jeglicher Uberlauf aus der
Tankoffnung in den “No-Spill”. Den “No-
Spil’ abnehmen. Die Karosserie sauber
wischen. Den aufgefangenen Treibstoff
in den Haupttreibstofftank zuriick
gieBen. Den “No-Spill” luften und an
einem gut bellfteten Ort fern von
Ziundfunken und Flammen lagern.
Treibstoffddmpfe sind hochexplosiv.
Niemals Treibstoff im “No-Spill”
lassen. Es ist kein zulassiger Treibstoff-
Lagerungsbehalter.

PORTUGUESE

Instrugoes e Avisos
Faca rodar o brago com as ventosas
por forma a que o No-Spill fique na
melhor posigao possivel para se
adaptar ao angulo do casco. Retire a
tampa azul. Empurre o No-Spill de
encontro ao casco, sobre o respira-
douro do depésito. Dé-lhe um puxao
para se certificar que ficou bem
aplicado. Se duvidar da boa aderéncia
das ventosas ao casco, pega a alguém
para segurar o No-Spill enquanto
decorrer o abastecimento. Quando o
depdsito ficar cheio, qualquer
excedente de combustivel que saia do
respiradouro do depésito entrara para
dentro do No-Spill. Pare o abasteci-
mento. Retire o No-Spill. Limpe o
casco. Despeje o combustivel retido no
No-Spill de novo para dentro do
deposito principal de combustivel. Areje
o No-Spill e guarde-o numa zona
arejada, afastado de faiscas e de
chamas. Os vapores de gasolina sdo
altamente explosivos. Nunca deixe
combustivel dentro do No-Spill; nao
é um contentor aprovado para o
armazenamento de combustivel.

ITALIAN

Istruzioni ed Avvertenze
Ruotare il braccio dotato di ventose
adattandolo all'angolazione dello scafo.
Rimuovere la calotta blu. Applicare il
dispositivo antigoccia No-Spill allo
scafo, sul tappo del serbatoio. Verifi-
came la tenuta; in caso di non perfetta
adesione allo scafo, mantenerlo in
posizione durante il rifornimento di
carburante. Allentare la calotta nera ed
iniziare il rifornimento. Una volta
riempito il serbatoio, No-Spill impedisce
l'eventuale riflusso di carburante in
eccesso dal serbatoio. Sospendere
I'erogazione di carburante e rimuovere
No-Spill. Ripulire lo scafo. Versare il
carburante rimasto nel serbatoio
principale. Ventilare No-Spill e riporlo in
zona aerata, lontano da scintille e
fiamme libere. I vapori di benzina
sono altamente esplosivi. Non
lasciare mai carburante all’interno
del dispositivo No-Spill; non & un
contenitore approvato per deposito di
carburante.

RUSSIAN

UHCTPYKUUK MO NoNb30BaHUIO u
npeaynpexaeHve
YCTaHOBUTL KPOHLUTENH C MPUCOCKamu
Tak, 4ToBbl OH KaK MOXKHO Jly4lle
COOTBETCTBOBAN YrNy KOPMyca cyaHa.
CHUMUTE CHHIOK KpbILKY. MpuxmnTe
npubop «Hoy-Crnunn» K Kopnycy Hag
3aJIMBHBIM OTBEPCTAEM TOMNIMBHOMO
6aka. Jlerkum pbIBKOM NpoBepbTE
NNOTHOCTb NpyXaTnA npubopa. Ecnm Bl
COMHEBAETECH B HAAEXHOM KOHTAKTE ¢
KOpMycom, nonpocuTe Koro-nmbo
npuaepxartb Nprubop BO BpeMA
3anpasky. CHUMUTE HEPHYIO KPbILLKY 1
HayuHaiiTe 3anvBaTh TOMIMBO. Kora
6aK 3anonHUTCA, U36bITOK TONAUBA
noctynuT B npubop «Hoy-Crvnn».
MpekpatuTte 3anpasky. CHUMUTE NPUEOP.
MpoTpuTe KOpPNyC BOKPYr 3aNMBHOTO
OTBEpCTUA. BbineliTe nanmwku Tonnusa
u3 npubopa «Hoy-Cnunn» obpaTtHo B
6ak. MpoeeTpuTe Npubop 1 xpaHuTe ero
B BEHTUNMPYEMOM, NPOTUBOMNOXAPHOM
mecTe. MNapbt TonnmBa NCKMOMUTENBHO
B3pbIBOONACHL!. HUKorIa He ocTasnAnTe
ocTaTku Tonnuea B npuéope «Hoy-
Cnvnn». OH He npucnocobnen ana
NOCTOAHHOTO XpaHeHWA TONnMBa.
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Davis Marine Europe

3465 Diablo Avenue, Hayward, CA 94545, U.S.A. Uilenkade 12 ¢ NL-3336 LP Zwijndrecht « The Netherlands

Phone (510) 732-9229 » Fax (510) 732-9188
info@davisnet.com ¢ www.davisnet.com

Phone +31 78 6194316 * Fax +31 78 6192689
euro @davisnet.com www.davisnet.com
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